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 به ادبا و نفوذ واژگان فارسی الزامات اجتماعی خلفا در توجهّ

 (عصر اوّل عبّاسی) 
  1سعید حمیدی

  محبوب مهدویان

 چکیده

اخد لا    حددو  اسدلار  ا مسد  دّ    همسایگان،اسلامی از مهد عربی و آشنایی با  تمدّنخروج 

گرایدی   سياست ایران ان خاببه  آگاهانه امویان، ان    ميدان  قابت باعبّاسيکه  این تا فرهنگی نمو ،

  ا عبّاسیل نفوذ مفاهيم ایرانی از طریق واژگان فا سی، عصر اوّ و با   ک ضرو ت همت گما  ند

 بيران و م رجمان نيز مشدا کت   «نوسازی ا بی»گرچه    این  .این اف خا  مبدل کر ند تثب به  ف ر

قلدم طاافدت و زبدان کفایدت، حيداتی بویدا بددان        با  ی از عناصر باس انی وسّأبه ت ا ا یبانامّ  اش ند،

آن است  تا ضمن اشا ه به اطزامات اج ماعی خلفا    بذیرش واژگان  بژوهش حاضر بر. بخشيدند

مفاهيم باس انی و علاقه به ان کاس نما های ایراندی   ا با به توجّهها     ، به ثمربخشی آنایران زمين

 با هدف جبران خلاء فرهنگی بکا گيری واژگان فا سی،نمایاند که  آو   بژوهش می  ست .بپر از 

مفاهيمی همراس ا بدا سدنن یندی و     .ه استی انجار گرف تمدّن   خلافت و ضرو ت ابقاء مضامين 

کده واژگدانی همسدو بدا طبي دت       همچنين نشانگر اسدت . یاف ندت ان قال که قابليّ بسند حکمت عارّ

آنان ن وانست خللی  ش را، فقدان عناصر بومی    ت ا با وبه شوقبا همّ شهرنشينی گزینش شده و

 .   ن    کانون مرزهای عربی وا   نمایداش به ماندگا ی
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اسي)الزمات اجتماعي خلفا در توجّه به ادبا و نفوذ واژگان فارسي              ل عبه  (عصر اوه
 

 مقدّمه

 همدوا ه از  ،اندد  کده    طدول تدا یا  اشد ه     زبان فا سی و عربی به  طيل اش راکات فرهنگدی 

ر    ثّؤهای اج ماعی مد  ت و   ک جریانهای بيوند  و ملّ  یشه ةطذا مااط . اند أثير بذیرف هیکدیگر ت

ت علّد ه  هد که    عصر ساسانيان ب شواهد تا یخی  نشان می. ل استمّأاین  ا  وس د، امری قابل ت

مدد تجدا ی    فدت و آ  ، ب د یج همسایگان عربدی از طریدق  سياسی ایران بویژه    مناقه حيرهنفوذ 

 .ایرانی اخذ نمو ند تمدّنمفاهيم  ثيرات شگرفی  ا ازأت

بده سدرزمين    ا بيّات ایرانياناز  یتوجّهان قال بخش قابل  ت همجوا ی جغرافيایی،علّه ب ضمناً

چنانچه مظاهر و مصا یق این اثدر گدذا ی    حدوزه زبدان بدویژه واژگدان،        . قم خو   نشين عرب

 .آشکا  گرفت ای  کاملاً وه، جل...و امثال و حکم اش ا ،

مرزهدای  مشد رک و تقویدت تبدا  ت      سکونت   ائمدی اعدراب      و و  اسلار به ایران و با

ه اطب ّ» .اج ماعی، نفوذ عناصر ایرانی و ت ابير فا سی    فرهنگ و ا ب عربی سرعت بيش ری گرفت

 هدا   ی     یدوان ط خلفای اموی به کمرنگ شدن زبدان   چه تشدید سياست عرب گرایی توسّ اگر

 –سدي   وطدت نيمده عربدی    أ  ت عبّداس بنی  ةبا توفيق شجر مجد اً اانجاميد، امّ( تشکيلات ا ا ی)

ه بد  .ای تازه و بویداتر یافدت   لوهاسلامی ج –عربی ا بيّات ةبيکر این جریان فرهنگی     ایرانی، نيمه

هدا بده    تفداوت  عبّاسی عصرچندان که    . آن ای شد از همه چيز و ضدّ آميزه ،این  و هکه   طو ی

 ، نژا هدا، مدذاهو و  راگير و مسد مر    بدين طبقدات مدر ر    س يزی ف  مرز تناقض  سيد و    ن يجه

 (11276 68 فاخو ی،)  «.حاميان نو  و کهن بدید آمد

فا سدی بده    از حوزه ا ب ثيرات فاخری  اأبا خره جهت  هی خلفا به این بدیده اج ماعی، ت

مندی از فرصت مغ نم و اتکداء بده    ضمن بهرهایرانيان  این و طه  تلاطم،   . گسيل  ا  جهان عرب

اع ما  همه جانبده  ا جلدو    گرایی خلافت، سياست شرقی و همچنين   ک صحيح از تمدّن ةبيشين

طذا از قدرن  ور و   .ماندگا شدند عبّاسینمو ه و    جرگه علم و ا ب، ب نوان  است قام ان تا یا 

کده بده    ا یبان، اطفاظ فا سی  ا سرشا ترین جویبا ی ترسيم کر ندد  ة، قاطبق. ه سور ةبویژه    سد

 .شد میعرب سرازیر  ا بيّات  یای 
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تغييدر زنددگی از    سی خلافت به سنن باس انی، گدزینش سياسدت ایدران گرایدی،    أک تشّ بی وطی    
ه نفدوذ    یدل اصدلی    تمایدل بد     لات و کدا  بدرو ی،  بداوت به حضا ت و علاقه خلفا به تجمّ

آ اس ه به واژگان اصيلی  عبّاسیصفحه ش ر  طذا .های شاهانه ایران زمين بو  تشبيهتوصيفات ا بی و 
 هایشان  ا با طاایف طبي ت، عرب سرو ه شد و اُ بای.. .، چوگان و شارنج  ونو وز، مهرگانچون 

 .   حياتی باطراوت بخشيدند
بده   ،اج مداعی  بده اطزامدات   توجّهخلفا     نوش ا  حاضر بر آن است تا  ضمن اشا ه به تدابير

 . بپر از  عبّاسیل عصر اوّ ا بيّاتایرانی به  ف ر  نفوذ واژگان برخی مصا یق   

 

 پژوهشة پیشین

هدایی چندد    بدژوهش  ایران بر ساخ ا  فرهنگدی و ا بدی عدرب،    تمدّنفرهنگ و  ثيرأ   مو   ت

اثر آذ تاش آذ ندوش   «و فرهنگ جاهلی های نفوذ    زبان  اه»ک اب  از جمله. صو ت گرف ه است

ک دابی تحدت    .است« عربی ا بيّاتهای ایرانی    زبان و  بدیده» ای از ایشان تحت عنوان مقاطه و یا

عبّاسدی اشدا ه   ل از اطفاخو ی  نيز به تبا  ت ا بی    عصر اوّ  بّاسیتا یا ا  ب اط صر اط« عنوان

ایراندی   تمددّن های فرهنگ و  جلوه»  به ک ابی با عنوان جا  ا . قيم ی  ا  کند که اطّلاعات ذی  می

نامده نيدز    ا تبدا  بدا      چندین بایدان . انی نيز اشا ه  اشتنيا و آ  اثرمحسنی«    ش ر مهيا   یلمی

مانند بایان نامه مریم اکبری     انشگاه اصدفهان  . فرهنگ ایران    اش ا  شاعران نگاش ه شده است

ت و فرهندگ ایرانيدان      بازتاب سدنّ » ةمقاط، اثر  یگر .«نواس ش ر ابیصو ه اطفرس فی »با عنوان 

 تمددّن ثير فرهندگ و  أ یم شيوایی بده تد   است که علی نژا  و عبداطهی از صيّا ی« عبّاسیش ر عصر 

 . بر اخ ه است ابن م  ز و ابن  ومی ایران    ش ر بشا  بن بر ،

و ت دابير فا سدی کم در     فوذ مفاهيم ایرانی   ن عبّاسیخلفای نقش اج ماعی  ها به این تحقيق 

به آنان  توجّهان و عبّاسيثير ایران گرایی أت حاضر س ی گر یده استبژوهش  طذا   . اند اشا ه کر ه

 .    ،  بيران و م رجمان و    ن يجه و و  واژگان فا سی بر سی گر  حمایت از شاعرانسنن شرقی   

 

 ت و هدفیّاهمّ ضرورت،

ق آنان  بده  یعلا و( ر6  -ر651)چها صد ساطه ساسانيان  تمدّنان به عبّاسي  ویکر  اج ماعی

 بر سدی ایدن   .اسلامی بو  مرزهای عاملی بر چيره شدن  وح با سی به کاطبد سنن باس انی شاهان،



      
 

 
  

    

اسي)الزمات اجتماعي خلفا در توجّه به ادبا و نفوذ واژگان فارسي            4 ل عبه  (عصر اوه
 

 توجّده موجو شد که  سور ایرانيان به کانون  های کهن  تا یخی، تکه چگونه  طزور صيانت از سنّ

عرب  ا تسخير نمدو ،   ش ر قلو ، ا با و قلمط زبان ش را عناصراج ماعی توسّ چرا وتبدیل شوند 

 . بژوهش حاضر است از اهداف مهمّ

 

 بحث و بررسی

 :ارتباط اجتماعی و ادبی ایران و اعراب ةپیشین -1

باز گانی و ت امدل فرهنگدی بدو ، از     اقوار ایرانی و عرب که شامل ا تبا  سياسی،ين  وابط ب

ا     وزگدا  ساسدانيان و بدا  سدت     امّ». ها ا امه یافت تا قرن لا  مسيح آیاز شد وهزا ه بيش از مي

 «.نشدداندگی  وطددت حيددره،  وابددط عددرب بددا مرزهددای ایددران گسدد رش چشددمگيری یافددت      

 (5211382 مس و ی،)

هدای عميقدی بدو  کده      ا بيّات یکی از حوزهتر ید    این کنش و واکنش اج ماعی، زبان و  بی

چراکده شدرایط    .وسد دها ایفدا نمایدد    های ایدن  ا   شاخصه ة ا    مااط  زایینقش بس توانست می

   ایدن  . اندد  ثير اساسی  اشد ه أت گيری این مهمّ های فرهنگی    شکل تا یخی  و همچنين مناسبت

 یتمددّن ژ فدای ا بدی و    علته ا بامّ قابل انکا  نخواهد بو ،  مدّن اس ا و و  زبان عربی به ایرانِ م

چراکده فرهندگ   . ینی و کهن سرزمين شرقی بسی چشدمگيرتر بدو    ا بيّاتعرب به  توجّهایرانيان، 

ای بهم باف ه ازآ اب و  سور و انباشت تجا ب، عناصری  ا برو انده و ایران  ا از  ایرانی با مجموعه

توانست برخی قوانين  می زبان نيز ب نوان جزیی از ظرف فرهنگ،.  یگر جوامع م مایز ساخ ه است

  .اعی  ا بصو ت قهری و یا با تمایل،    مرزهای جغرافيایی ابقاء نمایداج م

ثابت و بسيا ی  یگر ، نابغه ذبيانی، حسان بن طرفه بن عبد، امرو اطقي ء توقف چنين شد که»

حيره سپری کر ند، عرب خو   ا    قصر با شاه قبل از اسلار بخشی از حيات ا بی  از ش رایی که

 (  61126  اصفهانی،) «.ننها ند ا  و  از تاثير وا 

بد  از   ،تابيقی است ا بيّاتل ید ینيمی هلال که خو  عرب و از صاحبنظران مسا ک ر محمّ

ت بده زبدان عربدی  اه    بر سی واژگان فا سی کده از  و ان جاهليّد  »1 گوید هایی  یگر می ذکر نمونه

 کا  گرف ن کلمدات فا سدی،  ه ق ب هد که آنان از طری ت  ا به خوبی نشان مییاف ه است، این واق يّ
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لاعات  خویش و ان ااف بذیری زبان عربی  ا    تنها زبان خو   ا ینا بخشيدند، بلکه وس ت اطّ نه

 (15611383ینيمی، )« .اس فا ه از آن آشکا  ساخ ند

 های فا سی که از  و ان جاهلی آیاز شده بو ، نفوذ واژه»توان اظها   اشت که   که می باو ی

 ا بيّدات ت دا  طغاتی که از زبان فا سی وا    ی کهتا حدّ. نخس ين اسلار به اوج خو   سيد   قرن 

واژه نيدز   4222 ا تدا   ی برخی بژوهشگران عرب آنح ّ .تخمين  ز ه شد هکلم 522 عرب گر ید 

 (4611435  آذ شو،) «.اند  انس ه

ا زبان عربی نده تنهدا    امّ ،ایران  ا شيف ه خو  ساخت ،گرچه موازین مقدسّ اسلامی    حقيقت

عربدی  ا نيدز تحدت     ا بيّدات  ا نابو  کند، بلکده عرصده    با سی گر   و آن زبان ن وانست جایگزین

شاهد ک و ا بی و  اس انی مانند بندهشدن،  ینکدرت و کا نامده     ساسانیة اگر  و .  اع قرا   ا اطشّ

ی عاملی بدر و و  مفداهيم ا بدی بده     باس ان تمدّننفوذ  ب  از سقو  شاهان نيز، ا  شير بابکان بو ،

ی کاتبان  فاتر  ا به خدط و زبدان   که تا زمان حجاج بن  یوسف ثقفی ح ّ طو یه ب .جهان عرب شد

وار  ا ی عرب از زبان فا سی تنها به چند واژه و ترجمه کده    ک دو    بنابر این .نوش ند فا سی می

 . شو  خلاصه نمی قدیم اسامی آنان آمده است،

 

 نیان و آغاز التقاط الفاظ فارسی باعربی نفوذایرا -2

گرا  ق، هميا ی ابومسلم خراسانی    ان قال قد ت از امویانِ عرب.همزمان با آیاز سده  ور هد

و با خره تثبيت  س گاه خلافت که با مشا کت ایرانيدانی چدون آل برمدک و خانددان      عبّاس به بنی

م گویی آنان  مصدمّ » .ان فراهم شدعبّاسيوبای نوبخ ی  قم خو  ، نفوذ عناصر ایرانی    حکومت ن

و خلافت و سدلانت  ا مايدع ایدران و ایراندی      تمدّن، بو ند که از آن ب     حکومت عربشده 

 (  371138صفا، )« .گر انند

،  ندگ  ا بيّدات جملده   ازهای گوناگونش،    بيشد ر امدو     عبّاسی با تمار ویژگیل ا عصر اوّامّ

ثير با گس رش بازتاب اطفاظ ایرانی    زبان و قصائد أاین ت ةنخس ين جلو که طو یه ب .ایرانی گرفت

 .  ست است که جاحظ بسيا ی از این واژه ها  ا    ک اب خویش آو  ه است». بو  عبّاسیعصر 

 .بلکه  طيلی بر ت امل و آميزش فرهنگی است. آن نيست های فرهنگ فا سی و یلبه ها نشانه ا اینامّ
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ندوین بدر    تمددّن های مخ لف  یشده  اشدت و منشدا آن نيدز، نيداز       که    فرهنگت امل و آميزشی 

 (4611435 آذ شو،) «.همزیس ی مساطمت آميز مسلمانان بو 

ت خدو  بداقی خواهدد    تاثيری که هيچ گاه از بين نرفت و تا زبان عربی برجای باشد، به قدوّ » 

 ( 461138 صفا،) «.ماند

 ،ای مثل قرآن  اشدت  ا ب عربی که زبان آن بش وانه اگر» 1   ک اب  وزگا ان ایران آمده است

منبع اطهامی شد برای ا ب فا سی، شک نيست که زبان و فرهنگ بهلوی نيز همگار با ذوق و نبدو   

که    اصاطت  ،اسلوب سا ه و طبي ی جاهلیبا  ش ر. ثير قوی  اشتأا ب عربی ت ةایرانی،   توس 

ین کدوب،  ز ّ(« .های تازه و نوین  ا   ا به شيوه جای خو  ،آن تر یدی مباطغه آميز اظها  شده است

16211362  ) 

ابواط  اهيده  و بشدا  بدن بدر       از یک سو شد رایی مثدل  ابوندواس،    عبّاسی   واقع    عصر »

واز ( با وا   کر ن اطفداظ فا سدی  ) طخا س انی با سرو ن اش ا  عربی ش ر عرب  ا  گرگون کر ند

واضدع علدم   )فراهيندی   خليل بن احمد(  واضع علم نحو)بویه شيرازی  یگر سو ایرانيانی چون سي

قدوانين زبدانی و زیباشدناخ ی عربدی  ا ت يدين      ( از نحویان م روف) و ابن  ق يبه  ینو ی( عروض

عدرب  ا    ا بيّدات  ع با ترجمه آثا  ایرانی بيش از اسلار بده عربدی،  گروهی نيز چون ابن مقفّ.کر ند

 (2111371 ، ثی ا) ا ند  تحت تاثير قرا 

فا سدی و   نه عرب بلکده ذواطلسدانين بو ندد،    بسيا ی از شاعران فا سی،» 1ین کوببقول ز ّ 

 (16211362 ین کوب،ز ّ)« عربی

شو ،    اصل عبا ت بو ه  عنوان علم ا ب خوانده میه ا ب اسلامی  که ب»1  هد وی ا امه می

ندد     هدا ب وا  آن ةوسديل ه تدا بد   .زر بدو  لاعات و آ ابی که برای یک کاتو   با ی  از مجموع اطّ

ه امری اطب ّ (161 1همان)« .ق و یلبه بيابد   امر انشاء بر همگنان تفوّ ، س گاه خليفه یا سلاان وقت

  .کند های اط قا   و زبان  ا تبيين می زمينه م است که این نوع نگرش     س گاه خلافت،مسلّ

خاذ سياسدت  ضمن شفاف سازی چرایی اتّ لفا،گمان مااط ه برخی  ویکر های اج ماعی خ بی

 بدا خره بازتداب  عناصدر    ایران گرایی، ما  ا    بر سی    یل اقبدال آندان بده واژگدان فا سدی و     

 .  یا ی خواهد نمو  عبّاسی ا بيّاتاج ماعی سرزمين ایران    
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 الزامات اجتماعی عبّاسیان در توجّه به مفاهیم ایرانی     -3

 بازتاب  عناصر  شهرنشینیخلفا به  ةعلاق .1-3

و سبک  علور و شهرنشينی نها ند ،تمدّن ةکه به برکت ایرانيان قدر    جا  ان ب  از آنعبّاسي

هدای      عرصده زندگی از بداوت عربی به تحضّر ایرانی بدل شد، با مفاهيم ندو و م دانی م فداوتی    

ایرانيدان امدری    ا بيّدات زبدان و     چنين شرایای  وار  ا ی خلفا از  طبي  اً. اج ماعی مواجه شدند

 یندی از  طغدات و   ةی و گنجيند تمددّن  یدرین   ةچراکه  زبدان ایراندی بدا بشد وان    . اج ناب نابذیر شد

مين خدلاء مددنی    زبدان عربدی     أتوانست باسا مناسبی به این اطزار اج ماعی وتد  می اصالاحات،

طشدکری و مفداهيم    امو  کشو ی، های مخ لف و ت ابير فا سی    زمينه اطفاظ بسيا ی ازطذا . باشد

 ما سد ان، )اطما س ان » 1واژگانی مانند .مربو  به زندگی شهرنشينی به جریان زبان عربی نفوذ یافت

 اطکدرج  (نرمده ) نرمق (شاهدانه) شاهدانج (موزه) اطموزج (بوس ان) اطبس ان (نيزه) طنيزک( بيما س ان

 (1348شاطر،یا .  ک)« .از این نوعند( مرزبان) اطمرزبان( کره)

همزمان با قد ت سياسدی و   ،هنربرو یل و تکوین  فاه طلبی و تجمّ ةبا بيدایش  وحي ضمناً

کهن ایرانی بده همدراه    تمدّنای از  جلوهعناصراشرافيتّ که  اق صا ی خلفایی چون ها ون و مامون،

 . مشهو  گشت عبّاسیاق دا   ةبيش از بيش    ش ر  و   اش ند،

شداعر عجدم   »1 گویدد  می. لی  ا  مّأل ا بی نک ه قابل تاین سير تحوّشفي ی کدکنی    وصف 

.    زبان بدو   وق ی چشم باز کر ، شاعر عرب خو  عجمی شده بو  و فرقی که با هم  اش ند صرفاً

 «.طيکن این تقليدد از خدو ش بدو  و بد     . بنابراین شاعر ایرانی به ظاهر از عرب تقليد کر ه است

 (23 1 1373 کنی، شفي ی کد)

تر یدد   بدی  باشدد،  عصر می های مر ر هر  ، آ اب و سایر حاطتاخلاق ،تفکّرنوع  ةاگر ش ر آین»

جنجال چيدره بدر شدهر ان قدال      و نيز از آ امش و سکوت حاکم بر بيابان به جا  عبّاسی ةش ر  و 

تدا حددو ی جدای خدو   ا بده توصديف        ،و علدف  آب طذا توصيف صحراهای خشک و بی. یافت

ها  ا  و    حقيقت ش ر این عصر از مجاط  ا یبان به محافل یناء  ها و بس ان    با  قصرهای واقع

 ( 31711278 زیدان،) «. اه یافت



      
 

 
  

    

اسي)الزمات اجتماعي خلفا در توجّه به ادبا و نفوذ واژگان فارسي            7 ل عبه  (عصر اوه
 

تغيير مفهور زندگی خلفا،    صد  شدند تا وصف ها بيش ر بدا   ةمشاهد چنين بو  که ا یبان با

وس ت خيدال شداعران عصدر    این بازتاب که بيانگر  با .تشبيهات نو  واس  ا ه های بدیع    نماید

 . گر شد جلوههای مصالح    فرهنگ ایرانی   ها و ميوه انواع گلبو ، نفوذ عناصری از عبّاسی

 چندين  هدای زیبدایی از زمدين و فضدا    بهدا       تشبيهابن  ومی شاعرعرب     یوان  خو  به       

 1 بر از  می

 مَاااا الرااادهر ارَر الرلبیااان الماِاااتلنریر ارذا  

 قُوتُاااه وَ الُ اااوا لولاااوه  فلاللااااریا یا

 تلضراااتَ تلنشرااارُ فریُاااه الِااااحا ا لولوهَاااا

 

 التلااای اللرلربُیااان التاااا َ النَاااور و النَاااور  

 وَالنلباااتا فریاااروزَل وَ المَاااا ا بالُاااور   

 فلاااالَریا ضلااااحرکُها وَ الملیااارُ مَِااارُور

 (1:9:1 م،1991ابن رومی، )                

بد  زمدين    . هد بها  نو  و  وشنایی می که، ت هنگامیزمين جزء بها ی   خشان نيس :یعنی

ای چدون   و ابرها سدایه  همچون بلو ی است، و آب ای ها فيروزه یاقوتی و جوّ چون مروا یدی، گل

 .ب  زمين از آن خوشحال و برندگان آوازه خوان شدند ،مروا ید    آن

های طايف این ابيات  از تشبيهنبت به فيروج و ماء به بلو   جوّ به طوطو، تشبيه ا ض به یاقوت،

هدای   ن بو ند که ش ر عربی  ا از سدرو ه این کسا»ب  گزافه گویی نيست اگر گف ه شو  که . است

  «.، که به  ست مر مان گوناگون اف ا  و بددان طبدع آزمدایی کر ندد    بيابان به صحنه جهانی کشيدند

 (13211363 فرای،)

 ا واضح و  وشدن    ر عرب  ا شکل  ا ه و آن، تفکّزبان فا سی1 طویی ماسينيون نيز اظها   ا  

با  و بهلویی طغت عرب مواجده   آنگاه که نویسندگان عرب ایرانی تبا ،» 1وی می گوید .کر ه است

به این ترتيو زبان فنی . گزیدند  ا برای مفاهيم فنی برمی شدند، آگاهانه یکی از  و م نای م ضا ّ می

 (45311362ماسينيون، )« .ط ایرانيان ساخ ه شدتوسّ( نیت و شهرنشيمدنيّ)عرب  تمدّنبرای 

 

 : رفاه و شهرنشینی خلفا ةموسیقی، َزم. 2-3

جدید شهرنشينی، ميل به  احت طلبی و  فاه     شک    ساخ ا  بی به مااطو گذش ه توجّهبا 

تا یا ه این موضوع جزء ا کان اصلی کا  نشينی    طول اطب ّ. قصرها نمو  آشکا ی به خو  گرفت
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و  تتوانسدت بدر قدوّ    به موسيقی و عناصدر طدرب انگيدز آن مدی     توجّه ،ا    این بينامّ .بو ه است

ساسدانيان بده    ةایرانی     و  تمدّنموسيقی یکی از عوامل ». فزایدماندگا ی این عا ت اج ماعی بي

-7 5)سلانت خسرو برویز  ةچنانکه عصر طلایی موسيقی ساسانی مصا ف با  و .  فت شما  می

 (511336   کریس ن سن،) «.   ایران بو ( ر522

های ترانده سدرایی، ندواخ ن     یرانی بر فرهنگ عربی، انواع شيوهثير عميق فرهنگ اأهمزمان با ت

علدور   زیرا که موسيقی مانند. های موسيقی وا   زندگی عربی شد موسيقی و ساخ ا  یاطو  س گاه

ساسدانی   تمدّنطين چيزی که به محض و و  به اوّ»1 توان گفت و می  خيل به ترجمه نيازی نداشت

 (1148 1278زیدان، )« .موسيقی بو  نظر عرب  ا به خو  جلو کر ،

ت و اعراب جاهلی که  جدزء طبدل   بزمی  واج یاف هطذا موسيقی  زمی ایران همزمان با تران» 

    از آنان آموخ ندد و  چنگ و تنبو   ا ،ابزا هایی چون بربط شناخ ند،    اثر مراو ه با ایرانی، نمی

 ( 15611388فا مر، (« .بزر و   زر از آن آ ت مد  جس ند

     با   عبّاسی   واقع باشگفت ز گی عربها از موسيقی ایرانی ، موسيقی عربی که     و ه »

   ن يجه موسيقی عرب    شدکل  ایدج آن   . موسيقی ساسانی بو ة م می کر ، نوا خلفای بغدا  ترنّ

 ( 411388 5 ین کوب،ز ّ) «.ثير موسيقی ساسانی بو ه استأی تحت تحدّ    حجاز تا

ن برای خوانندگان   جاتی    آشيد خو      موسيقی  وشی  اشت و اطرّ که  ها ون تا جائی»

حنفدی،  )« .انوشيروان ساسدانی بدو    اب کا  ا  شير بابکان و این کا  او برگرف ه از یقيناً .شد قائل می

12421   ) 

 عدرب گر یدد،   ا بيّدات نار بسيا ی از ابزا های موسديقی از فا سدی وا      ن موضوع کهذکر ای

ا بدی نيدز    جهدت     –تر یدد ایدن بازتداب هندری     چرا که بدی . تناسو با مبحث ما نخواهد بو  بی

 .  شکوفایی فرهنگ شهری و کا  نشينی است

فا سی ميانه اسدت و   از چنگ "صنج"» 1نویسد کر ه و میفرای به برخی از این اسامی اشا ه  

از فا سی ميانه بربوت ، گونه  "بربط".آشکا ا از تنبو  فا سی و یا تمبو  مش ق شده است "طنبو "

 فدرای، )« .از فا سدی ميانده ونجدک برگرف ده شدده اسدت       "ونج"و  "نای"ای آطت زهی و با خره 

 5611363  ) 



      
 

 
  

    

اسي)الزمات اجتماعي خلفا در توجّه به ادبا و نفوذ واژگان فارسي            12 ل عبه  (عصر اوه
 

آواز، همه شداهدی   نند زیر و بم وهای موسيقی ما بسيا ی از آ ت  یگر و نيز واژه»به بيان او 

 (همان) «.یربی ایران است ةبر نفوذ شگرف فا سی    همسای

. مرتبده بشدکل مفدر  و جمدع آمدده اسدت        1افزون بر  "عو "    یوان ابونواس نيز کلمه » 

 (52 1 1417 ابونواس،  ک،) «.با  تکرا  شده است 2بيش از  "نی"همچنين واژه  

ی عدرب نا یدده   و موسديق  ا بيّدات  ا نيز     ان قال واژگان ایرانی به  نباید تلاش بشا  بن بر 

 1نار بر ه است "عو "نمونه ای است که وی از آطت ایرانی سرو ه ذیل . گرفت

 کُاااتَ لرفاااتی یاااادعی بالسما َشااای  

 

 بَااااینل عاااااودَ ومَرزهَاااادر وَکرااااران   

 ( 132: :199برد، )                         

 .شوند های گوناگون فرا خوانده می به نار نای و کرنای، ميان عو ،هر طفلی     1یعنی

بيشد ر خوانندده بده بازتداب      توجّده هدف از ذکر مصا یقی که به اجمال گذشت، این بو  کده  

ت ثبت و ضبط اسدامی  يّاهمّ. مفاهيم موسيقی ایرانی با هدف  فاه و خوشگذ انی خلفا م واتر گر  

ی همچون عمق بخشدی بده بقداء    توانست بيامدهای مهمّ می اژگان،ابزا  موسيقی، خا ج از  نيای و

 . قم زند عبّاسیسنن کهن  ا    حاکميت 

 

 :شهرها ةورود واژگان ایرانی به فرهنگ عامّ 3-3

هدا و   همگامی  برخی مضامين فا سی نه تنها منحصدر بده شدکوه و عظمدت بدی بددیل کدا        

بلکده ان کداس برخدی واژگدان    محداو ات       ،شد شهرهای بز گ چون بغدا  نمی ها     ا ا ما ه

ا ب ایراندی  ا  أثير های بازتاب تد  توانست  یشه می نشين، ی مدح و هجو شاعران با یهمر می و ح ّ

  1گوید میابی شراعر .    اذهان عمومی مس حکم نماید

 ارذا فُترحَااااات فل لماااااتَ ریحُهااااااً

 

 "خُااش"و ارن سراایت خُماراهااا قااالل    

 (22: 1912اصفهانی ،)                      

 .اشا ه به طغت فا سی خوش  ا   "خُش"عبا ت  

 . شد، خاطی از واژگان فا سی نبو  ی اش ا   ایج مر ر نيز که به سبو هجو گویی سرو ه میح ّ

 1ینبغی که    هجو برمکيان گف ه شدمثل این بيت از ابی 
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 "نیمار  "ارنرماَ الدانیاَ کلبَایٍی عَمَلُاوها   

 

 "خُاش "لبرَمکَیاون وَ قلالل النراسا فلحَشاها ا 

 (119:1981جاحظ، )                       

ل، کلمه نيمرش اشا ه به نيمرو    مفهور فا سی  ا   و    مصرع  ور، خُش، بده     مصرع اوّ

 .م نای خوش است

ه ه    شهرهایی مانند مدینه، بصربه  واج واژگان فا سی    بين اطفاظ عامّ جاحظ ضمن اشا ه

بينی که مر ر مدینه، وق ی جم ی از ایران بدانجا آمدند، از زبدان خدو     آیا نمی» 1نویسد و کوفه، می

 ا  ز ق و شدارنج  ا   ک شددند و باديا  ا خربدزه، سدميط    فرو گذاش ه و به واژگان  آنان م مسّد 

 (21  1همان) «.اش رنج  ناميدند

 تينی    ایبری،  -ها  م داول بو  ا و کوهه های قدیم      ه ه نظر یوهان فک نيز نه تنها زبانب

زبان فا سدی نيدز    شدهرهایی چدون      -قبای    مصر و طهجه موسور به آ امی    سو یه و عراق

 (11251 7یوهان فک، )« .ها همچنان ميان طبقات بایين تر م مول  بو  بصره و کوفه تا سال

بن مفر  که توسط امير تنبيده شدده   به عنوان نمونه وق ی کو کان    کوچه های بصره از یزید 

 1به زبان فا سی چنين باسا شنيدند که1 بو ،برسيدند این چيست

 آب اسااااات، نلبیااااا  اسااااات   

 

 اساااااات  عاصاااااااره زبَیاااااا  

 (12:1981جاحظ، )                         

، چها سدو  ا    کوفه به چهدا اه امّ. گف ند می "مرب ه"، چها   اه  ا اهل بصره»1 گوید جاحظ می

 (23 1همان) «.گف ند می( همان بازا )کر ند و به سوق  عربی، واژه وازا  طلاق میا

 سکباج و شدو باج  شبا ق، و واژگان طباهج، (حلوایی برای هضم) جوا ش ةکا گيری کلمه ب

نيز حکایت از وار  ا ی زبان محاو ه ( گلاب) و جلاب (فاطو ه)و فاطو ج  (انواع یذاها با گوشت)

 .  فا سی  ا  اعراب از اطفاظ 

 ، منزط ی  فيدع    فا سی با اصاطت( اطف طيله و طيله)ک اب هزا  و یک شو  ،تر این که جاطو»

ع بو  که شهرزا  بدرای با شداه    اس ان م نوّ 64 ک اب حاوی . ه  اشتفرهنگ عامّ  اس ان سرایی و

   تيدراژ   این مجموعه از بدو و و  صن ت چاپ  به کشدو های عربدی صددها بدا     . نقل کر ه بو 

 اس ان شهرزا  اثر . )ها بو ند ها و نمایش نامه با من شر شد و قهرمانان آن به تنهایی موضوع  اس ان
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قهرمانان آن    اش ا  عربی  هم، عبّاس    عصر بنی( نمایشنامه شهرزا  از توفيق حکيم طه حسين و

 (12811374 دی،محمّ)« .شد فی میهای مخ لف  اس انی م رّ    سمبل

و عربی  ا   طول تا یا ه این چنين  ویکر هایی فریا  برخی فصيح گرایان و ا بای م  صّب ّاط

با شاگر انش شر  کر ه  (ق. ه15 ) زیست می عبّاسی ةکه     و  "اخفش "برای نمونه»؛ بلند نمو 

« بخدت  هدم،  ب ، 1این سه عبا ت بو ند از .بو  که از ا ای سه کلمه    حضو ش خو  ا ی گر  

ب ندوان   این سه واژه هنوز هم    مناطقی از عرب نشينان،  یم اصرا ش، ا علیامّ (15611222،آبی)

 . واج  ا   های بومی طهجه

وطی نباید فراموش کر  که  .بانه    حفظ زبان خویش کوشيدندم  صّ فصيحانی چون اخفش،»

وزش این فرهندگ ابزا هدایی بدیدد    بایست برای آم و می گرایش به ایرانی از نما های تشخص بو 

 (2111225  ضيف،)« .ک و و اطفاظ  یوانی بخشی از این اسباب بو ند ةکه ترجم آمد می

شهرهایی چون کوفه و بصدره نيدز    عاميانه    ةطهج ا نفوذ واژگان فا سی    زبان محاو ه وامّ

حات، مسد  د ایدن تبدا ل    ف و ةسد که به  طيل قرابت جغرافيایی با ایران و اخ لا  نژا ی حاصل از

 .ر واقع گر  ثّؤاطزار اج ماعی    این جریان ا بی م عنوان  اهبر  فرهنگی وه بو ند، توانست ب

 

 

 :نیاز به دیوانِاَران ایرانی در عناصر اداری -4

 -ایراندی  خلافتق یا آو  فروباشی  وطت منحصراً عربی امویان است، بربایی . ه 13سال اگر 

ی بده برابدری بدا    که ح ّد  طو یه ب .زا گان  ا    اب ا  ا ا ی تداعی می کند سرو ی ایرانی عبّاسی

طذا  زر بو  کده  ( اهل اط فضيل)جس ند   ا ند و طریق برتری نيز می  ضا نمی( سویهاهل اط ّ)اعراب 

نار گرف ند که  « بيران ةطبق» آنان ، ظهو  یابد وا بيّات سياسیثير    اسلوب أترین ت ای با ژ ف طبقه

 . شان بو   عهدهه ها  کا های  وط ی ب    یوان 

بازتداب جدیددی از   ( 17811341 صوطی،)است  ای فا سی با بر سی  یوان که بدون شک واژه

 .    ایجا  خواهد شد مخاطونفوذ عناصر ایرانی    ذهن 
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عظيمی از مشا کت ایرانيانی  ا  قم ز ند که گویی یک قرن، بافدت   وندی    ةها مجموع  یوان

 . ساسانی، بر کرسی تدبير قرا  گيرند ة   فرصت مغ نم به همان شيو تا  ا حفظ کر ه بو ند، خو 

ما » 1گوید    اثبات این ا عا صوطی مناظره یک ایرانی و عرب  ا  وایت می کند که ایرانی می 

 شدید،  ست است که شما بر ما چيره . گاه به شما نيازی نداش يم ها هيچ امو  و نامگذا ی ة   ا ا 

های شدما بدر    ها و  یوان نوشيدنی ،ی یذاهاح ّ. نياز از ما نبو ید زبان ان بی ت ا ا ی وا    حاکميّامّ

 (123 1همان) «.ها تغييری ندا ید باشد و شما    آن های ما می اساس نامگذا ی

 بدو ،  بای خدت کده عامدل  قدد ت        یابی ایرانيان به مناصو  وط ی، علاوه بر این براس ی  اه

به خواست خلفا، قوانين  طذا ،شد و زنگ خار جدی برای امویان عرب گرا نيز محسوب می تهدید

 . سا  ان ایرانی بنيان نها ه شد  اصل حمایت از  یوان  ی برحاکميّ

ای نو مبنی بر اطزار اطگدوگيری از   طرح ایده ه بهانه   این فرصت طلایی، برخی  بيران ایرانی ب

هدا   گذش ه، آثدا  بهلدوی  ا بده نظدم   آو  ه و یدا    منظدور سداخ ن آن       حکوم ی شاهان  ةمنظوم

 ق گذش ه نبو ندد، مندی از تجا ب موفّ هم نه تنها مخاطف بهره عبّاسیخلفای . همکا ی نشان  ا ند

 توانسدت زیدر   آیا این  ویکر  نمی .بلکه بيوس ه  نيم نگاهی به  س او  های شاهان باس انی  اش ند

 ، چنانکه احمد بدن یحيدی بدلاذ ی   » ها تقویت نماید؟ غات فا سی  ا     یوانهای بازتاب ط ساخت

 ( 31126   اصفهانی،) «.ک اب عهد ا  شير  ا منظور ساخت

نيز ابان بن عبداطحميد  حقی  ا وا اشت تدا کليلده و  منده،    ( عبّاسیاز وز ای )خاطد برمکی »

یحيدی و  . ند  ا به نظم   آو  علم اطهسرگذشت انوشيروان، ک اب بلوهر، بوذاسف،  سائل و ک اب 

هر یک بدنج هدزا   یندا  بده وی عادا       ،کليله و  منهساخ ن   و فرزند خاطد نيز برای منظور، فضل

 ( 119:1366 ابن ندیم،) «.کر ند

کدا  بده   . ين ایرانی    آمدد یای از آ همه چيز به جلوه ،آن ب       با  خليفگان و وزیراناز »

ای مخصدو    ساسانی هر کدار جامه ةها به شيو خ لف کا مندان     یوانجایی  سيد که طبقات م

 ( 11311227 جاحظ،) «.به تن کر ند
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سا  ان ایراندی    سی به مضامين فا سی، منحصر     یوانأت    بایان باید تاکيد نمو  که ظاهراً

آ اب   ا   یوان،   ت  ا ن به اببه تجا ب شاهان بيشين و ا جحيّ توجّهبلکه همگار با طزور . نماند

 .فاق اف ا ثيراتی شگرف اتّأوزیران نيز ت ة وزمرّ و  سور 

  

 :نیاز خلفا به مترجمین ایرانی در ترجمه کت  -

 ط بده طغدت،  ک و و  سائل بيگانه و به جهت تسلّ ةت  ترجمعلّه از  یرباز م رجمين   با ی ب

چنانکه با اس نا  به مندابع تدا یخی،   ». ندا اکرار شاهان بو ه اميران و توجّهمو   . ..فلسفه و  حکمت،

عدی بن زید و برا  ان او به   با  انوشديروان     فدت و آمدد بو ندد و      نویسندگانی چون اعشی،

 (11265 11 طبری،)« .کر ند ، نویسنده و یا ا یو کا  میب نوان م رجم

ی و نسدا خاّد   که با و و  ک دو  چرا .ت بيش ری بيدا نمو يّاین موضوع اهمّ عبّاسیعصر    

خلفدا نيدز نداگزیر       . ه، جایگاه م رجمان و کاتبان فزونی یافدت شابو  و اسکند یّ جندیفراوان از 

از جملده مدامون کده    » .کر ندد  های علمی حمایت مدی  تاز این گونه ف اطيّ «نهضت ترجمه»جریان 

 ابن نددیم، )« .با تاسي   ا اط رجمه، جم ی از  انشمندان  ا به تحقيق و ترجمه  عوت کر  شخصاَ

1311346) 

کده   ترجمده،  یکی از بُ د صرفاً. ت  وند ترجمه از چند جهت قابل بر سی استيّاهمّ شکّ بی

 یگری طدزور م دربّ    .ا سازندمهيّتوانس ند اسباب تفهيم وجوه علمی  ا به عربی  واژگان فا سی می

ایدن   .ثير نبدو  أت طغات بیهای     صيانت از  یشه برخی واژگان فا سی به عربی که این مهمّ سازی

 .    امکان  شد و باطنگی مفاهيم فا سی  ا مهيا کر ند  و بدیده خواس ه یا ناخواس ه،

گروهدی از  انشدمندان فا سدی بده ت ریدو        زمانی که مامون بيت اطحکمه  ا ساخت، 1گویند»

این واژگان  ست بر ند     بنابر این. اش غال یاف ند ،زبان عربی  اه یاف ه بو  کلماتی یيرعربی که   

خواس ند تا کلمدات   که می چرا.  شان بو ها از همّ گاه حذف آن گهل کر ن حروف یا و تغيير یا مبدّ

، یوحنا به یحيی، قایين به قابيلمانند تبدیل  . س گاه آوایی و صرفی زبان عرب نمایند  ا م ناسو با

 ( 2 1 1284  ی، اف) «.اکآک به ضحّ جليات به طاطوت و ه ایسوس به عيسی،
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زبان  م رب شمر ن برخی کلمات از»1 ه گروهی از زبان شناسان قدیم و جدید م  قدند کهاطب ّ

که ث داطبی      چنان. ها و نوعی ت صو به حمایت از ایرانی بو  برای زیا ی منزطت آن فا سی، فقط

او گمدان  1 گفدت نجدار  ا ه، اشدکال کدر  و    اصفهانی  ا ةها که حمز مو   یکی از این م رب سازی

 (2411367  سيوطی،) «.نمو ه که سار م رب سيم به م نای نقره است

اطملوک ة ک داب سدير     بغددا ، ترجمد  ( ایرانی تبا  عصر مامون شاعر)د بن جهم برمکی محمّ

خددای   ةزا ویه بن شاهویه اصفهانی با ترجم ضمناً» (  53114  بيرونی،) «.اطفرس  ا ب هده  اشت

 « .بنجدداه ک دداب از  فا سددی بدده عربددی   ة ميددری بددا ترجمدد   بّدداسابواط» و (  15همددان) «.نامدده

خدمات وافری  ا    صيانت از طغدات   از نامدا انی بو ند  که ضمن ترجمه،( 114511372حموی،)

که حاکمان وقت    اخ يدا  م درجمين    ه همگار با فضای آزا یاطب ّ .ظهو   ساندند ةصبا سی به منّ

گری برخی از آنان نيز توانست بر نفوذ بسيا ی از کلمات   احساسات ش وبی ایرانی قرا   ا ه بو ند،

 .عربی کمک نماید ةفا سی به صحن

 ا    بسد ر  ( وزیر مامون)وق ی ابن بخ يشوعِ بزشک که م رجمی مشهو  بو ، فضل بن سهل »

نامده   نیچون بي1 که قرآنی به  ست  اشت، از وی به فا سی برسيد بيما ی ملاقات نمو ،    حاطی

ایدن  شداید   (19:1991اندي ، ) «.چدون کليلده و منده    خوشی و1 ایز ؟ فضل نيز به فا سی باسا  ا 

 .ات ایرانی هر  و  باشد طيلی بر ت صبّ گزا ش
 

 :خلفا به جشنهای کهن ایرانی توجّهلزوم  – 9

 :خلفا به نوروز توجّه. 9 -1

بو ، نه تنها    فرهنگ  های مر می نو وز که برخاس ه از فرهنگ ایرانی و برخو  ا  از حمایت

 عبّاسدی  ی، به   ون   با تمدّنهای  عمومی ایران به حيات خویش ا امه  ا ، بلکه با وجو  شاخصه

 . ثير فراوانی  اش ه باشدأت ةو ش ر این  و  ا بيّات اه یاف ه و توانست بر 

اندی چدون ندو وز و    های ایر که بيش ر شاعران به مناسبت فرا  سيدن اعيا  و جشن طو یه ب»

 (3611227 جاحظ، )« .کر ند و از هدایای آنان برخو  ا  می شدند ، حاکمان  ا س ایش میمهرگان

بو ، به اس قبال از نو وز بر اخدت و بده مددح     عبّاسیمهيا   یلمی که از شاعران نامدا  عصر 

 1 چنين سرو  ان    نو وزعبّاسي
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 شلمًِااا ارذا "النلیااروز"وَاللللاان عَلاای 

 

 قل ال ُاارُوب الشلاامََ للاام تل اارلب  سااا 

 (123:1388دیلمی، )                        

 حرکت یروب خو شيد  و   فدت  که هنگامی عنوان یک خو شيد  ید،ه او نو وز  ا ب :یعنی

 ( ف ا فاق نياتّ) 

جاحظ بخشی از ک اب اطمحاسن و ا ضدا  » 1ت این واژه همين ب  کهيّ   تاکيد بيش ر براهمّ

 (3 313114جاحظ، )« .ه اخ صا   ا ه نو وز و نو وزیّ ا ب

ا یبان بر آن  برخیبه سبو واقع شدن نو وز    آیاز فصل  ویش سبزه و گل،  برخی شاعران

شدند تا ضمن توصيف نو وز،  سور آن از قبيل آتش برس ی و آب باشی  ا   اشد ا  خدویش بده    

 .تصویر کشانند

 الهلاایکلیاََ ابتلهااا جَاال بُااالنریرُوز یَااا  

 

 فلکُاااتَ مَاااا فریاااه یحَکیُنااای ارحکیُاااه  

 (118:2228ابن معتز، )                     

چگونه است؟ ب  هرچه    نو وز با من سخن گوید  ای اهل من شا مانی تو   نو وز :یعنی

که    این بيان  اشت  ای با تبریک به ممدوحش، نيز    سرو هابن  ومی . گویم من نيز با او سخن

 1مند گر ند بهره همگان از هدایای ا زشمندت ،  وزگا

 َ  لااابَ نلیاارُوزا َ فراای یَااومُ ال لماایُ

 

  َ  وجَاااری مَُااارلی سَاااعیدس َ نلحااایُ

 (:29: 1991ابن رومی، )                   

 . چه خوش نو وز     وز بنجشنبه که ماه خوشبخ ی است نه شو بخ ی :یعنی

قا ده ا بدی   »و ( 52:1878بيروندی، )« .يا ابوعدامر همچنين  ساطه بدیع اطزمان همدانی بده شد  »

و قا ه ابوهلال عسکری و ابيات حسن بن وهو خاداب بده    عبّاسی     با   ابواطحسين بن س د

 . نشانی از   خشش این واژه    نثر عرب است (16111346ابن ندیم، ) «.ل با موضوع  نو وزم وکّ
 

 :خلفا به جشن مهرگان توجّه .2-9

ين ایدران  ید تدرین آ  بز گ وایرانيان  مهر ب د از نو وز از شکوهمندترین سنن مهرگان یا جشن

ه تشدکيل یاف ده و بد     "گدان "به م نای خو شديد و بسدوند    "مهر"مهرگان از  و واژه » .باس ان بو 

 (  242:1380حموی، ) «.ب شده استم رّ "مهرجان"صو ت  
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جشن مهرگان  ا از منظر ایرانيدان  نظير  شاعران همچو نو وز تلاشی وافر  اش ند تا شوکت بی

بددیل و      یدف     ا بدی  طذا    اش ا شان با توصيف مهرگان، آن.     س گاه خلافت تبيين نمایند

 .اند عيدهای اسلامی چون قربان قرا   ا ه

به درین  وزهدا از  وزگدا ان     ابن  ومی با این اع قا  و تصو  که جشن مهرگان و عيد قربان،

 1بو ه است، سرو 

 یاااادانُ الضااااحَی وَ مرهرجااااانُ  عر

 

 مااااااا ضلاااااامّ مراللیهامااااااا الوان  

 (819:1991ابن رومی، )                  

 . وزگا  هرگز به مانند  و عيد قربان و مهرگان  ا به خو  ندیده است : یعنی

نظيدر    ست به اب کدا ی بدی   گوید، ابن  ومی وق ی عيد مهرجان  ا به ممدوح خو  تبریک می

 1 هد ت بز گ ایرانی حيات انسانی میین سنّزند و به ا می

 شلاااب  َ المهرجاااانل للهاااو  فریاااه  

 

 فل لاااادا مَاااان غلمااااالرَف الش اااابَان   

 (همان)                                       

 .باعث طراوت و جوانی آن عيد شد می تو    عيد مهرگان،نشا  و خرّ :یعنی
 

 :های ایرانی ها و بازی خلفا به سرگرمی توجّهلزوم  -1 

بدای     ّ است که بنابه نقل منابع تدا یخی،  هایی تهای ایرانيان از  یگر سنّ سرگرمی ها و بازی

 فداه و   ةو    سای (بغدا ) ان    همسایگی ایرانعبّاسيبا اس قرا  . آنان    حيره مشاهده شده است

ان به تفریح هایی چون شکا  و آنان    صد  برآمدند تا مانند با شاهان باس انی ایر ت و توس ه،امنيّ

 (5811374 دی،محمّ)« .هایی مانند شارنج و چوگان  وی آو ند بازی

 .بر ازیم عناوین ماروحه ذیل می   این بخش به شرح مخ صری   
  
 :خلفا به شمرنج ةعلاق . 1-1

 ا یقيناًامّ .شد، شارنج بو  عبّاسیبا عنوان  سرگرمی  وا     با   یکی از سنن ایرانی که ظاهراً

   صدد    کر ندد،  با شاهان باس انی که  س گاه شاهنشاهی  ا به مثابه ميدان  زر با  قبا تصویر مدی 

 .چند محدو  از آ ایش سپاهی ان زاعی  ا به    کشانند بو ند    مجال فرایت از نبر ، ترسيمی هر
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 ا    ميدان نبر  با  بخشی از شوکت آنان ،توانست به شارنج نيز می  عبّاسیخلفای  توجّهگمان  بی

ای  نخس ين خليفه1 ت است که گویندشاید بدین علّ». تداعی کند (امپراطو ی بيزان )  شمن یربی

 (17111278زیدان، )« .شيد بو اطرّ ها ون که به شارنج بر اخت،

 .  وی    جبهه جنگ با  شمن شرقی مربدو  اسدت  های مکرّ تر ید طقو  شيد به بيروزی بی»

. مدر ر شدایع شدد    بين تمار طبقدات  ه ایجا  نمو  که   عامّ  ج، چنان اس قباطی  ا  به شارن توجّه

 (711384 4 فر وسی،) «.مشهو  شدند "شارنجی"ی برخی از  انشمندان عرب به ح ّ

، به بازیگران آن  رش یافت و خلفا ضمن اه مار بدانامپراطو ی اسلامی گس ةشارنج    هم» 

 (4  ،1265 مس و ی،)« . ا ند با اش می

ابدن  .  ا    شد ر عدرب باعدث شدد     "شارنج"  گس ر ه ،نفوذ طغت ایرانی توجّهتر ید این  بی

توصديف  (  نوع  یگدر از بدازی ایراندی   ) ومی ممدوح خویش  ا به قهرمان بو ن    شارنج و نَر  

 .نمو 

 فلتلاااااای الشلاااااامرلنج وَ ال ناااااارد 

 

 فلتااااااای الفللاااااااجی فلتلااااااای   

 (1:9:1991ابن رومی، )                 

 . او قهرمان شارنج و نَر  است 1یعنی

 نماند. ..برنده و  ، بوس ان،و  به عناصر طايف طبي ی مانند گلمحد تشبيهات ا باء صرفاً ضمناً

شارنج به زندگی  نيوی و بيچيدگی آن برای  تشبيه مثلاً. شد و شارنج نيز    این مقار مشاهده می

 1مامون    این سرو ه اش جاطو است

 ر ارلاای للاعَاا  الشلاامرلنج یَُمَعاهااااُنظُاا

 

 مَ الرباااا  َااام بَعااادَ الَُمااانا یرَمریهاااا  

 (همان)                                      

، سدپ   کندد  خاطر بيروزی جمدع مدی  ه  ا ب های آن به بازیکن شارنج نگاه کن که مهره :یعنی

 .نهد ها  ا کنا  می آن

آ امدش   احسداس  ،طبقاتافول قد ت خلفا و ناامنی های ب دی بدطيل   که     هه جاطو این»

 ابدن طقاقدی،  )« . ا از  ست  ا ،  ونق گذش ه از جمله شارنج ها ها و بازی ز و ه شد و سرگرمی

 4211372) 
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 :خلفا به بازی چوگان توجّه.  2-1

شدارنج،   مهرجدان و  شاید محدو یت    گس ره واژه چوگان برخلاف اطفاظی چدون ندو وز،  

ت کهدن، هرچندد بادو  مخ صدر     به این سدنّ  توجّها امّ. نجامدصاء جایگاه حقيقی آن بياند به احن و

 .    سد نظر میه ضرو ی ب

سخن به ميان آمده، بيوندی تا یخی و ا بی با  افسدانه هدای   نخس ين با  که از بازی چوگان » 

 فدره فروشدی،  ) «.کهن فرمانروایان ساسانی و اشراف زا گان ایران باس ان  ا بدا خدو   اشد ه اسدت    

 م دز، ) «.بو  که به بدازی چوگدان بر اخدت    عبّاسی ةخليفه از سلسل طينشيد اوّاطرّ ها ون (1511354

چنانچه ابن   .حکایت از  ونق آن است"چوگان "ها و تشبيهات ش راء به  هاشا ه سرو ( 44811364

 1    یوانش سرو  عبّاسیاطم  ز 

 وَ الصَااد ل قلااد صَاادً عَاان ماحاسراانلها  

 

 لُانی یَاااااارُدا ضلااااااربَتُهاکلصااااااو 

 (122:2228المعتز، )                        

موهای بناگوش که از  وی چهره اش تابانده شده،به سان چوگدان برگشدت  ا ه شدده     :یعنی

 .است

 (    نوعی الزام اجتماعی) :عرب به بازتاب زبان فارسی ادبای علاقه -8

ه  ا نيدز بد   این مهمّ ای عرب به واژگان فا سی،توان ضمن اشا ه به علایق ذاتی ا ب می شک بی

 .قرا   ا  توجّهعنوان یک اطزار اج ماعی مو   

عربی  اشد ه   ا بيّاتبه    اثر گذا ی  ی  انقش مهمّبه آموخ ن زبان فا سی  که اگر علاقه چرا

 .ی نمو ا یبان طرح و بر س عنوان یک نياز    بين طبقات شاعران وه ب  ا مس قلاً توان آن می است،

سر ت ظيم و تکریم    قبال این ميدل ذاتدی شد را و نددیمان فدرو       مسلم این که، خلافت نيز  قول

چده م درجم ک دو فا سدی      گر عده زیا ی از ا باء، عبّاسیل    عهد اوّ»1 گوید ک ر صفا می . آو  

 .ی خدو  بيفزایندد  گرف ند تدا برآگداه   ایرانی  ا برای اس فا ه    ا ب عرب فرا می ا بيّاتا نبو ند، امّ

حقيقدت      اندد، قبدول اثدر کدر ه و     لاعاتی کده گدر  آو  ه  کر ند، از اطّ طيف میأاینان وق ی اثری ت

 (  641138 صفا،) «. ثير آن بوأتحت ت گرفت و ایرانی سرچشمه می أآثا شان از منش

 



      
 

 
  

    

اسي)الزمات اجتماعي خلفا در توجّه به ادبا و نفوذ واژگان فارسي            2  ل عبه  (عصر اوه
 

 نتیُه گیری

 ةی خلفا  ا    جبهتوانست طوای بيروز می ان،عبّاسيعرب و سياست شرق گرایی  به یير توجّه

 از جهت سياسی به اس قرا  بای خت آندان  اگر این تدبير. مبا زه با امویان عرب گرا برافراش ه نماید

اج مداعی هدم قدا   بده تقویدت       ا بيّاتبه طحاظ  جغرافيای ایران انجاميد،    همسایگی با( بغدا )

 . س د واژگان فا سی به  ف ر ا یبان شد و جریان  ا 

 بخشدی     اج مداعی و طدزور تمدایز    تا یخی وخدلاء  ةاحساس کاس ی    بيشين با همگار طذا 

کهدن ایراندی    ةان   صد  شدند تا به عناصر  یشه  ا ی کده بدا صدبغ   عبّاسي فرهنگ مجاو  شرقی،

 . بيوندی ناگسس نی  ا  ، عمقی تازه بخشند

ر خلفدای  تفکّ ةينی و شيوا جهان بامّ .منحصر نبو  عبّاسیل به عصر اوّ این نوآو ی صرفاً یقيناً

 عافدی بدا حيدات صدد     ة یزی ا کان اس وا ، جنبشِ مذکو  به نقا بی این  و ه ینيم ی گشت تا با

 . ساطه مبدّل گر  

خلافدت   ةهای سياسی به این   ک اج ماعی  سيده بو ند که اگر ا یک خلفا نظير سایر قد ت

 ،و قلدم ش را و ا یبان نيز قا  ند با زبان  ،کنند، علما، خابا  ا به کمک فرماندهان نظامی صيانت می

 . نمایند ءت آنان  ا    اذهان عمومی تایيد و امضات و مقبوطيّمشروعيّ

بازتاب واژگان فا سدی   ةواساه نيمه ایرانی  ا ب –سياست نيمه عربی م شدند تا   ن يجه مصمّ

هدای کهدن    تی    آسد ين سدنّ  ا یبانی که  س  طذا ضرو تاً .ظهو   سانند ةصعربی به منّ ا بيّات   

خلافت آگاهانده بده تصددیق و تکدریم و      ةبلکه مجموع نظر  و  نماندند، ایرانی  اش ند، نه تنها از

 .  تشویق آنان کمر همت بست

هایی زندده و بددیع از فرهندگ     چنين بو  که ش رایی همچون ابن  ومی وابن م  ز به اس  ا ه 

ای  ا به  ن  وح وجو ی    کاطبد مضامين و ت ابير، جان تازهفا سی  وی آو  ند، تا ب وانند با  ميد

 .سنن ینی ایرانی بخشند

هدا و ت دابير    سدرگرمی  های باس انی، ی همچون جشنتمدّن انس ند که ان کاس مفاهيم  آنان می

بده   هدایی کده خلفدا    ب لاوه بازتاب تشدبيه  .موسيقی، عامل تضمين و ماندگا ی ابياتشان خواهد بو 
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طراوتدی  و چنددان    اند، بر بازا  گرر ا بدی،  ها خو کر ه هرنشينی و کا  برو ی بدانش حياتسبو 

 .    خواهد بخشيد

 . بيفزایند عبّاسیص ش ر ، توانس ند بر تشخّ...برندگان و  طبي ت، بها ، ها، ب  اوصافی از گل

 .همچنين ایده بر از اصلی این ميدان، خلفای حاکم بو ند اح وکه طرّ ا جاطو اینامّ

اطدلاق ت دابيری چدون     ماند، ها می اطخلافه ا به  م است که اگر سير این جریانات محدو مسلّ

سدت  کده    وا ای   ا ا مگر نه ایدن امّ. برای این  و ه قد ی مباطغه و گزافه گویی بو « جنبش ا بی»

ومی بده  ه و  ویکر  فرهنگ عمد طذا اس قبال عامّ .ر و سازنده  ا ندثّؤها، آحا  مر می نقشی م جنبش

 و  مر ر و خلفدا هدر   و نهای اً ل ا بی    شهرها و اکناف انجاميدهای این تحوّ تقویت بيش ر بنُ مایه

 ةنهضت ا بی قرن  ا به نقا ها،  یم تمامی شکاف    کنا  هم توانس ند علی (آگاهانه یا یيرآگاهانه)

 .ت اطی خو  برسانند

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



      
 

 
  

    

اسي)الزمات اجتماعي خلفا در توجّه به ادبا و نفوذ واژگان فارسي               ل عبه  (عصر اوه
 

 فهرست منابن و ماخ 

 . ا و مک به هلال 1، بيروتدیوان، (1227)الله بن جریج، ابن  ومی، عبد -1

ان شدا ات   1چ بدنجم، تهدران   تاریخ الف ری،، (1372)ابن طقاقی، محمّد بن علی بن طباطبا،  - 

 . علمی فرهنگی

 . ا اطک و اط ربی 1، تحقيق مجيد طرا ، اطاب ه ا وطی، بيروتدیوان، (224 )ابن م  ز، عبدالله،  -3

 .ان شا ات اساطير 1، ترجمة  ضا تجدّ ، تهرانالفهرست، (1366)، اسحاق ابن ندیم، محمّد بن -4

 1بيروت ،شرح و ضبط نصوصه، عمر فا وق اطاباع ، دیوان، (1417)ابونواس، حسن بن هانی،  -5

 . ا  ا  قم بن  ابی ا  قم ااطب  ه و اطنشر شرکت

 .قاهره 1، مصرنار الدر، (1222)آبی، منصو  بن اطحسين،  -6

اطسنه اطراب ده، اط دد     اَلفاظ الفارسیه فی آ ار جاحظ،، (1435)دعلی و  یگران، آذ شو، محمّ -8

 .اطثاطث عشر

بنيدا    1ترجمدة ج فدر شد ا ، تهدران     سنی الملو  و الری اَنبیاا، ، (1377)اصفهانی، حمدزه،   -7

 .فرهنگ ایران

 . ا اطم ا ف 1، قاهرهبین القومیه هالل ، (1221)اني ، ابراهيم،  -2

 1، شرح و تکميل محمّد اطااهر بن عاشو ، اطجز اطثاطدث، اطقداهره  دیوان، (1258)بشا  بن بر ،  -12

 . ماب ه طجنه اط أطيف و اط رجمه و اطنشر

 .امير کبير 1، سبک شناسی، تهران(1382)، محمّدتقی، (ملک اطشّ را)بها  -11

اذکدایی،  بدا ت ليدق و تحقيدق برویدز      آ ارالباقیه عن القرون ال الیه،، (  14)بيرونی، ابو یحان،  - 1

 .ميراث مک وب1 تهران

 .بيروت،  ا احيا اط راث اط ربی البیان و التبیین،، (3 14)جاحظ، ابوعثمان عمرو بن بحر،  -13

تحقيق عبداطسّدلار محمّدد هدا ون،     البیان و التبیین،،(1227)،  _________________ -14

 .مک به اطخانجی 1قاهره

 .سّلار محمّد ها ون، قاهره، تحقيق عبداطالبیان، (1247)،  _________________ -15

 . ا اطم ا ف 1، اطجز اطخام ، قاهرهتاریخ تمدّن اَسلامی، (1278)جرجی زیدان،  -16
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 . توس 1تهران معُم البلدان،، (1372)حموی، یاقوت،  -18

 . ، مجلّة اطهلالمقالة موسیقی العربیه، (1242)حنفی، احمد،  -17

 .اطاب ه ا وطی 1طمصریه، قاهره ا اطک و ا دیوان مهیار دیلمی،، (1344) یلمی، مهيا ،  -12

شدو ای گسد رش زبدان و ا بيّدات     1 تهدران ، مقدمّه فی الل اه الفارسایه  ، (1371) اثی، محسن،  -2 

 .فا سی

 . ا اطثقافه 1، بيروتتاریخ الآداب العربی، (1284) اف ی، مصافی صا ق،  -1 

  .اميرکبير 1 رانتهجلداوّل،  تاریخ مردم ایران قبت از اسلام،، (1388)کوب، عبداطحسين،  ز ّین -  

 .سخن1 تهران روزگاران ایران،، (1362)، ______________ -3 

شدرح احمددجا  اطمدوطی و     هاا،  المزهر فی العلوم الل ه و انواع، (1367)اطددّین،   سيوطی، جلال -4 

 .  ا  احيا اطک و اط ربيه 1لآخرون، بيروت

 .آگاه 1تهرانچاپ نهم، صور خیال در شعر فارسی، ، (1373)شفي ی کدکنی، محمّد ضا،  -5 

 .هيرمند 1تهران دورنمایی از فرهنگ ایرانی و ا ر جهانی آن،، ( 138)صفا، ذبيح الله،  -6 

 .قاهره 1مصر ادب الکتاب،، (ق 1341)صوطی، ابی بکر محمد بن یحيی،  -8 

 .  ا اطم ا ف 1قاهره ،(العصرالُاهلی)تاریخ الدب العربی، (1225)ضيف، شوقی،   -7 

 .بی نا 1بيروت تاریخ الرست و الملو ، ،(1265)طبری، محمّد بن جریر،  -2 

طلد اسدات و اط رجمده و    1 مشدق  اَدب العربای،  تأ یر الحکم الفارسیه فی، (1272)عيسی، عاکوب،  -32

 .اطنشر

 .اميرکبير 1زا ه هاشمی، تهران آیت الله ، ترجمة مرتضیادبیاّت تمبیقی،(1383)ینيمی هلال، مصافی،  -31

 . ا اطجليل 1اطاب ه ا وطی، بيروت اریخ اَدب العربی،الُامن فی الت، (1276)فاخو ی، حنا،  - 3

ترجمدة علدی محمّدد     های اسالامی،  موسیقی در ایران و سرزمین، (1388)فا مر، هنری جو ج،  -33

 .شناس، فصلنامة موسيقی ماهو ، شما ه اوّل حق

 ترجمة مس و   جو نيا، تهران، ان شا ات عصر زرّین فرهنگ ایران،، (1363)فرای،  یچا  ن،  -34

 . سروش، چاپ  ور

 . ، زیر نظر  ی  ابرتک ، تهرانشاهنامه، (1384)فر وسی، ابواطقاسم،  -35



      
 

 
  

    

اسي)الزمات اجتماعي خلفا در توجّه به ادبا و نفوذ واژگان فارسي            4  ل عبه  (عصر اوه
 

 .  انشگاه تهران 1تهران کارنامه اردشیر بابکان،، (1354)فره فروشی، بهرار،  -36

تدا یا و تمددّن ایدران بده همکدا ی       موسیقی و تمدّن اسالامی، ، (1336)کریس ن سن، آ تو ،  -38

 .ناس ا وباجم ی از  انشو ان ایران ش

 1، تمددنن اسدلامی    قدرن چهدا ر، ترجمدة عيرضدا زکداوتی، تهدران        (1362)ماسيون، طوبی،  -37

 .اميرکبير

 .اميرکبير 1ترجمة عليرضا زکاوتی، تهران تمدّن اسلامی در قرن چهارم،، (1364)م ز، آ ار،  -32

ساانی باه   تاریخ و فرهنگ ایران در دوران انتقال از عصر سا، (1374)د، دی ملایری، محمّد محمّ -42

 .توس1 تهرانعصر اسلامی، 

 مارول الا ه  و معاادن الُاوهر،    ، (1265)، بن اطحسين بدن علدی   مس و ی، ابواطحسن علی -41

  .بيروت، اطشرکه اط لميه طلک اب

 . ا اطندط  1بيروت ،و معادن الُواهر مرول ال ه ، (1382)،  _______________ - 4

 .انجمن آثا  ملی1ّ تهران زبان عربی، های فارسی در فرهنگ واژه، (1348)یا شاطر، احسان،  -43

 .قاهره عبداطحليم نجا ،ة ترجم ،(1251) اط ربيه، یوهان فک، -44

 

 

 
 


